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Features:

The Multi Exchanger is an universal signal converter that converts DMX to 
Analog signal and MIDI to Analog signal. This allows you to use your analog 
dimmer and power packs with a DMX controller or MIDI sequencer. This unit can 
convert up to 72 DMX channels. This unit may also be used as a 72 channel 
chaser. One scene can be stored in to memory as an emergency back up. This 
unit has built in memory in case the unit's power is accidently disconnected.
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Functions & Controls (Front):

1. Power Switch - This turns the main power on and off.
2. Fuse Holder - This holds a fuse that protects the internal power supply. 
3. LED Display - This is a seven segments display that indicates DMX 
    signal, MIDI signal, DMX Function, Hold Function, DMX channel, and
    is used to activate and make changes in the menu.
4. Up Button - This button is used to advance the selected readings in
    the menu.
5. Down Button - This button is used to descend through the menu 
    selections.
6. Menu Button - Use this button to activate the system menu.
7. Chase Button - This button selects chase mode.
8. Store Button - Pressing this button stores a scene or recalls a stored
    scene.
9. MIDI In - This connector is used to receive MIDI signal from a MIDI
    controller or MIDI sequencer.
10. MIDI Thru - This connector is used to send the signal coming in from
      the MIDI IN JACK (9) to another MIDI device.
11. DMX In - This 3-pin XLR jack is used to receive DMX signal from a DMX
      controller.
12. DMX Out - This 3-pin XLR jack is used to send a DMX signal to a DMX
      power pack or dimmer.
13. DMX In - This 5-pin XLR jack is used to receive DMX signal from a DMX
      controller.
14. DMX Out - This 5-pin XLR jack is used to send a DMX signal to a DMX
      power pack or dimmer.
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Einführung:
Vielen Dank für den Kauf des Multi Exchanger von GLT. Um die Leistung 
dieses Produkts zu optimieren, lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung 
sorgfältig durch, um sich mit den grundlegenden Funktionen dieses Geräts 
vertraut zu machen. Der Multi Exchanger ist ein einzigartiger DMX zu Analog 
und MIDI zu Analog Konverter. Dieses Gerät wurde im Werk vor dem Versand 
an Sie getestet, es ist keine Montage erforderlich.

Kundensupport:
GLT bietet Ihnen einen Kundensupport und Service, um Ihnen bei der 
Einrichtung zu helfen und Ihre Fragen zu beantworten, falls Sie während der 
Einrichtung oder des ersten Betriebs Probleme haben sollten. Sie können uns 
auch auf unserer Website besuchen, um Kommentare oder Vorschläge 
abzugeben, oder uns direkt per E-Mail kontaktieren, um uns mitzuteilen, wie 
wir Ihnen besser behilflich sein können.

Warnung!
Um das Risiko eines elektrischen Schlags oder Brandes zu vermeiden oder zu 
verringern, setzen Sie dieses Gerät nicht Regen oder Feuchtigkeit aus.

Vorsicht!
Im Inneren dieses Geräts befinden sich keine vom Benutzer wartbaren Teile. 
Versuchen Sie nicht, Reparaturen selbst durchzuführen, da dies Ihre 
Herstellergarantie ungültig machen würde. Falls Ihr Gerät im 
unwahrscheinlichen Fall eines Servicebedarfs repariert werden muss, wenden 
Sie sich bitte an Ihren nächstgelegenen GLT-Händler. Entsorgen Sie die 
Versandverpackung nicht im Müll. Bitte recyceln Sie sie, wann immer möglich.

Konformität:
Dieses Produkt entspricht EN 50081-1/EN55022 pr EN55103-1 (EMV-
Emission) und EN 50081-1/EN 61000-4-2 pr EN 55103-2 (EMV-Immunität).



Introduction:

Thank you for purchasing the Multi Exchanger by GLT. To optimize the 
performance of this product, please read these operating instructions carefully 
to familiarize yourself with the basic operations of this unit. The Multi Exchanger
is a unique DMX to Analog and MIDI to Analog  converter. This unit has been 
tested at the factory before being shipped to you, there is no assembly required.

Customer Support:

Warning!
To prevent or reduce the risk of electrical shock or fire, do not expose this unit 
to rain or moisture. 

Caution!

There are no user serviceable parts inside this unit. Do not attempt any repairs 
yourself, doing so will void your manufactures warranty. In the unlikely event 
your unit may require service please contact your nearest GLT dealer. 

Do not discard the shipping cartoon in the trash. Please recycle when ever
possible.

Conformity:
This product complies to EN 50081-1/EN55022 pr EN55103-1 (EMC emission) 
and EN 50081-1/EN 61000-4-2 pr EN 55103-2 (EMC immunity).
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Funktionen:

Der Multi Exchanger ist ein universeller Signalwandler, der DMX in Analogsignal und MIDI in 
Analogsignal umwandelt. Dadurch können Sie Ihren analogen Dimmer und Ihre Stromversorgungen 
mit einem DMX-Controller oder MIDI-Sequenzer verwenden. Dieses Gerät kann bis zu 72 DMX-
Kanäle umwandeln. Dieses Gerät kann auch als 72-Kanal-Chaser verwendet werden. Eine Szene 
kann als Notfall-Backup im Speicher gespeichert werden. Dieses Gerät verfügt über einen 
integrierten Speicher, falls die Stromversorgung des Geräts versehentlich unterbrochen wird.

Funktionen & Bedienelemente (Vorderseite):

1. Ein-/Ausschalter - Damit wird die Hauptstromversorgung ein- und ausgeschaltet.
2. Sicherungshalter - Hier wird eine Sicherung eingesetzt, die das interne Netzteil 

schützt.
3. LED-Anzeige - Diese sieben Segmentanzeigen zeigen DMX-Signal, MIDI-Signal, 

DMX-Funktion, Haltefunktion, DMX-Kanal an und dienen zur Aktivierung und 
Änderung im Menü.

4. Hoch-Taste - Diese Taste dient zum Vorwärtsblättern in den ausgewählten 
Anzeigen im Menü.

5. Runter-Taste - Diese Taste dient zum Rückwärtsblättern in den Menüauswahlen.
6. Menü-Taste - Verwenden Sie diese Taste, um das Systemmenü zu aktivieren.
7. Chase-Taste - Diese Taste aktiviert den Chasemodus.
8. Speichern-Taste - Durch Drücken dieser Taste wird eine Szene gespeichert oder 

eine gespeicherte Szene abgerufen.
9. MIDI-Eingang - Dieser Anschluss dient zum Empfangen von MIDI-Signalen von 

einem MIDI-Controller oder MIDI-Sequenzer.
10. MIDI-Thru - Dieser Anschluss leitet das Signal vom MIDI-Eingang (9) an ein 

anderes MIDI-Gerät weiter.
11. DMX-Eingang - Dieser 3-polige XLR-Anschluss dient zum Empfangen von 

DMX-Signalen von einem DMX-Controller.
12. DMX-Ausgang - Dieser 3-polige XLR-Anschluss dient zum Senden eines 

DMX-Signals an ein DMX-Netzteil oder einen Dimmer.
13. DMX-Eingang - Dieser 5-polige XLR-Anschluss dient zum Empfangen von 

DMX-Signalen von einem DMX-Controller.
14. DMX-Ausgang - Dieser 5-polige XLR-Anschluss dient zum Senden eines 

DMX-Signals an ein DMX-Netzteil oder einen Dimmer.
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GLT will provides a customer support and service, to provide setup help and 
to answer any question should you encounter problems during your setup or 
initial operation. You may also visit us on the web  for any comments or 
suggestions or directly send e-mail to us, let us know how to better service you.



1 2 3 54 6

OUTPUTS 1-24

1 24
Earth

OUTPUTS 25-48

25 48
Earth

OUTPUTS 49-72

49 72
Earth

POWER INPUT

+ -

ANALOG OUTPUT
POLARITY 

OUTPUT LEVEL

DIP Switch
Output

15V

12V

10V on

on

on

on

on

on

off

off

off

off

off

off

4321

N'OUVREZ PAS..RISQUE DE CHOCELECTRIQUE

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK

DO NOT OPEN

WARNING: THIS APPARATUS MUST BE EARTHED

Funktionen & Bedienelemente (Rückseite):

1. Ausgang für Kanal 1-24 - Dieser 25-polige "D"-Steckverbinder steuert das 
Ausgangssignal für die Kanäle 1-24.

2. Ausgang für Kanal 25-48 - Dieser 25-polige "D"-Steckverbinder steuert das 
Ausgangssignal für die Kanäle 25-48.

3. Ausgang für Kanal 49-72 - Dieser 25-polige "D"-Steckverbinder steuert das 
Ausgangssignal für die Kanäle 49-72.

4. Ausgangspegel - Mit diesen DIP-Schaltern kann eine Ausgangsspannung von 10 V, 
12 V oder 15 V eingestellt werden. Details entnehmen Sie der Abbildung.

5. Polarität des analogen Ausgangs - Links für positive (+) Ausgabe und rechts für 
negative (-) Ausgabe.

6. Netzkabelanschluss - Schließen Sie dieses Kabel
 an eine AC 230V~50Hz-Steckdose an.
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Strom- und DMX-Einrichtung:
1. Schließen Sie bei ausgeschalteter Hauptstromversorgung entweder einen DMX- 
oder MIDI-Controller an.

Data Cable (DMX Cable) Requirements: 

Der Multi Exchanger kann über das DMX-512-Protokoll gesteuert werden, und Ihr 
DMX-Controller benötigt einen Standard-3-PIN/5-PIN-XLR-Anschluss für die 
Datenübertragung (Abbildung 1). Verbinden Sie den Multi Exchanger und Ihre Geräte 
mit Standard-3-PIN/5-PIN-DMX-Kabeln. Der Multi Exchanger verwendet das 
DMX-512-Protokoll zur Steuerung Ihrer Geräte.

Wenn Sie Ihre eigenen Datenkabel herstellen, 
verwenden Sie unbedingt standardmäßiges abgeschirmtes 
Kabel mit zwei Leitern (Dieses Kabel ist in den meisten 
professionellen Ton- und Lichtgeschäften erhältlich). Ihre 
Kabel sollten an beiden Enden mit einem 3-poligen männlichen 
und weiblichen XLR-Anschluss versehen sein. Denken Sie auch 
daran, dass DMX-Leitungen hintereinander geschaltet werden 
müssen und nicht aufgeteilt werden dürfen. Figure 1

*Hinweis:
Befolgen Sie beim Herstellen Ihrer eigenen Kabel die Abbildungen zwei und drei. 
Verwenden Sie nicht den Erdungsstift am XLR-Stecker. Verbinden Sie den 
Schirmleiter des Kabels nicht mit dem Erdungsstift und vermeiden Sie den Kontakt 
des Schirmleiters mit dem äußeren Gehäuse des XLR-Anschlusses. Eine Erdung des 
Schirmleiters kann zu Kurzschlüssen und unregelmäßigem Verhalten führen.
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*Special Note:

Figure 2DMX 512 OUT
3-PIN XLR

DMX 512 IN
3-PIN XLR

DMX+

DMX-

Figure 3

XLR Male Socket XLR Female Socket

1 Ground 2 Cold

3 Hot 3 Hot

2 Cold
1 Ground

XLR Pin Configuration

Pin 1 = Ground

Pin 2 = Data Compliment (negative)

Pin 3 = Data True (positive)

Termination reduces signal errors and avoids signal 
transmission problems and interference. It is always 
advisable to connect a DMX terminal, (Resistance120 
Ohm 1/4 W) between PIN 2 (DMX-) and PIN 3 
(DMX +) of the last fixture.

Figure 4

1

2
3

Line Termination. When longer runs of cable are used, you may need to use 
a terminator on the last unit to avoid erratic behavior. A terminator is a 120 
ohm 1/4 watt resistor which is connected between pins 2 and 3 of a male 
XLR connector (DATA + and DATA -). This unit is inserted in the female XLR 
connector of the last unit in your daisy chain to terminate the line. Using a 
cable terminator will decrease the possibilities of erratic behavior.

DMX Signal Cable. 120 ohm impedance DMX signal cable MUST be 
used for signal connection.

Some manufactures use 5-pin XLR connectors for DATA transmission in 
place of 3-pin. 5-pin XLR fixtures may be implemented in a 3-pin XLR DMX 
line. When inserting standard 5-pin XLR connectors in to a 3-pin line a cable 
adaptor must be used, these adaptors are readily available at most electric 
stores. The chart below details a proper cable conversion.

3-Pin XLR to 5-Pin XLR Conversion

Conductor

Ground/Shield

Data Compliment(-signal)

Data True(+signal)

Not Used

Not Used

3-Pin XLR Female(Out)

Pin 1

Pin 2

Pin 3

5-pin XLR Male(In)

Pin 1

Pin 2

Pin 3

Pin 4 -  Do Not Used

Pin 5 - Do Not Used

COMMON

5-Pin XLR DMX Connectors
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Functions & Controls (Rear):

1. Channel 1-24 Output - This 25 pin "D" socket connector controls the output 
    signal for channels 1-24.
2. Channel 25-48 Output - This 25 pin "D" socket connector controls the output 
    signal for channels 25-48.
3. Channel 49-72 Output - This 25 pin "D" socket connector controls the output 
    signal for channels 49-72.
4. Output Level - 10V/ 12V/ 15V are available using these dip-switches. 
    Details refer to the figure.
5. Analogue Output Polarity - The left 
    is for positive(+) output and the right
    for negative(-) output.
6. Power Input Cord - Connect this 
    cord to an AC 230V~50Hz electrical outlet.
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Power & DMX Setup:

1. With the main power off, connect either a DMX or MIDI controller.

Data Cable (DMX Cable) Requirements: 

The Multi Exchanger can be controlled via DMX-512 protocol and your DMX 
controller requires a standard 3-PIN/5-PIN XLR connector for data input and 
data output(Figure1). Connect the Multi Exchanger and your fixtures together 
using standard 3-PIN/5-PIN DMX cables. The Multi Exchanger uses DMX-
512 protocol to operate your fixtures. 

If you are constructing your own data cables, be sure to 
use standard two conductor shielded cable (This cable 
may be purchased at almost all professional sound and 
lighting stores). Your cables should be made with a 3-pin 
male and female XLR connector on either end of the 
cable. Also remember that DMX lines must be daisy 
chained and can't be split.

Figure 1
*Note: 

Be sure to follow figures two and three when making your own cables. Do not 
use the ground lug on the XLR connector. Do not connect the cable's shield 
conductor to the ground lug or allow the shield conductor to come in contact 
with the XLR's outer casing. Grounding the shield could cause a short circuit 
and erratic behavior.

*Special Note:

Figure 2DMX 512 OUT
3-PIN XLR

DMX 512 IN
3-PIN XLR

DMX+

DMX-

Figure 3

XLR Male Socket XLR Female Socket

1 Ground 2 Cold

3 Hot 3 Hot

2 Cold
1 Ground

XLR Pin Configuration

Pin 1 = Ground

Pin 2 = Data Compliment (negative)

Pin 3 = Data True (positive)

Termination reduces signal errors and avoids signal 
transmission problems and interference. It is always 
advisable to connect a DMX terminal, (Resistance120 
Ohm 1/4 W) between PIN 2 (DMX-) and PIN 3 
(DMX +) of the last fixture.

Figure 4

1

2
3

Abschlusswiderstand: Bei Verwendung längerer Kabel müssen Sie möglicherweise einen 
Abschlusswiderstand am letzten Gerät verwenden, um ein unregelmäßiges Verhalten zu 
vermeiden. Ein Abschlusswiderstand ist ein 120-Ohm-1/4-Watt-Widerstand, der zwischen Pin 2 
und Pin 3 eines männlichen XLR-Anschlusses (DATA + und DATA -) verbunden wird. Dieses 
Gerät wird in den weiblichen XLR-Anschluss des letzten Geräts in Ihrer Daisychain-Verkabelung 
eingefügt, um die Leitung abzuschließen. Die Verwendung eines Kabelabschlusswiderstands 
verringert die Möglichkeit eines unregelmäßigen Verhaltens.

DMX Signal Cable. 120 ohm impedance DMX signal cable MUST be 
used for signal connection.

3-poliger XLR auf 5-poliger XLR-Umwandlung
Conductor

Ground/Shield

Data Compliment(-signal)

Data True(+signal)

Not Used

Not Used

3-Pin XLR Female(Out)

Pin 1

Pin 2

Pin 3

5-pin XLR Male(In)

Pin 1

Pin 2

Pin 3

Pin 4 -  Do Not Used

Pin 5 - Do Not Used

COMMON

5-Pin XLR DMX Connectors

Einige Hersteller verwenden 5-polige XLR-Anschlüsse für die Datenübertragung anstelle von 3-
poligen. 5-polige XLR-Geräte können in einer 3-poligen XLR-DMX-Leitung verwendet werden. 
Wenn Sie standardmäßige 5-polige XLR-Anschlüsse in eine 3-polige Leitung einsetzen, müssen 
Sie einen Kabeladapter verwenden. Diese Adapter sind in den meisten Elektrogeschäften 
erhältlich. Die folgende Tabelle zeigt eine korrekte Kabelumwandlung.
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Speed Settings:

This setting adjusts the speed of the internal chase. The number of channels 
in a chase can be adjusted between 1-72 channels. This chase can not be 
edited. To change the chase speed:

1. Press and hold down the MENU Button for three seconds.
2. When the LED Display begins to flash, tap the MENU Button three times 
    to activate the SPEED settings. This will be indicated by SPXX flashing in 
    the LED Display.
3. Use the UP and DOWN Buttons to select your desired chase speed. The
    speed can be adjusted from 01 to 99. A setting of 01 is the fastest chase 
    speed at 1/10 of a second. A setting of 99 is the slowest chase speed at 
    every 10 seconds. 
4. When you have made your selection, tap the MENU Button twice to exit
    this function and confirm your setting.

Channel Setting:

This setting allows you to change the starting DMX signal that will trigger the
controller. To change this setting:

1. Press and hold down the MENU Button for three seconds.
2. When the LED Display begins to flash, be sure the DMX LED on the left
    of LED Display is flashing. If it is not flashing, use the UP and DOWN
    Buttons to select DMX mode.
3. When you are in DMX mode, tap the MENU Button once to activate the
    DMX settings. This will be indicated by AXXX flashing in the LED Display.
4. Use UP and DOWN Buttons to select your desired DMX address. The
    address can be changed from 001 to 512.
5. When you have made your selection, tap the MENU Button four times to 
    exit this function and confirm your setting.

Programming a BACK-UP Scene:

This functions allows you to program one scene in to the data pack's memory.
This scene can be recalled at any time. To program a scene:

1. With any DMX controller, program a scene using any of the available 72
    channels..
2. Press and hold down the STORE Button for five seconds until "GOOD"
    is displayed in the LED Display.
3. To recall this scene press the STORE Button at any time. "STOR" will be
    displayed in the LED Display indicating that the unit is running the stored
    scene.

Bedienungsanleitung:
Modusauswahl:
Um auf das Menü zuzugreifen, halten Sie die MENÜ-Taste mindestens drei Sekunden 
lang gedrückt. Verwenden Sie während der Modus-Einstellung die HOCH- und 
RUNTER-Tasten, um den DMX- oder MIDI-Modus auszuwählen. Wenn ein DMX- oder 
MIDI-Signal vorhanden ist, beginnt die entsprechende LED in der LED-Anzeige zu 
blinken. Nachdem Sie entweder DMX oder MIDI gewählt haben, drücken Sie die 
MENÜ-Taste, um Ihre Auswahl zu aktivieren.

DMX-Modus:
Wenn das Gerät ein DMX-Signal empfängt, beginnt die DMX-LED in der LED-Anzeige 
zu blinken, was auf ein vorhandenes DMX-Signal hinweist. Das Gerät zeigt die DMX-
Adresse in der LED-Anzeige an. Dieses Gerät kann auf den DMX-Kanälen 1-512 
(A001 - A512) betrieben werden. Verwenden Sie die HOCH- und RUNTER-Tasten, um 
einen Start-DMX-Kanal auszuwählen. Dieses Gerät verwendet insgesamt 72 DMX-
Kanäle.

MIDI-Modus:
Wenn das Gerät ein MIDI-Signal empfängt, beginnt die MIDI-LED in der LED-Anzeige 
zu blinken, was auf ein vorhandenes MIDI-Signal hinweist. Das Gerät zeigt auch eine 
blinkende MIDI-Kanalnummer (CH01 - CH16) in der LED-Anzeige an. Dieses Gerät 
kann auf den MIDI-Kanälen 1-16 betrieben werden. Verwenden Sie die HOCH- und 
RUNTER-Tasten, um eine Start-MIDI-Kanalnummer auszuwählen.

Hold-Modus:
Dieses Modell ermöglicht es Ihnen, die letzte DMX-Einstellung beizubehalten, wenn 
das DMX-Signal unterbrochen wird. Wenn beispielsweise die Haltefunktion 
ausgeschaltet ist und Sie Kanäle 1 & 4 aktiviert haben und Ihr DMX-Controller 
ausgeschaltet wird, werden auch die DMX-Kanäle 1 & 4 ausgeschaltet. Wenn Sie die 
HOLD-Funktion einschalten und das DMX-Signal trennen, bleiben die Kanäle 1 & 4 
eingeschaltet, bis Sie die Stromversorgung des Multi Exchangers trennen oder einen 
DMX-Controller wieder anschließen. Um diese Funktion EIN und AUS zu schalten:

1: Drücken und halten Sie die MENÜ-Taste drei Sekunden lang.
2: Wenn die LED zu blinken beginnt, tippen Sie zweimal auf die MENÜ-Taste, um die HOLD-
Einstellungen zu aktivieren. Dies wird durch eine blinkende LED neben "HOLD" in der LED-
Anzeige angezeigt.
3: Verwenden Sie die HOCH- und RUNTER-Tasten, um die Einstellungen für Ein und Aus 
auszuwählen.
4:Wenn Sie Ihre Auswahl getroffen haben, tippen Sie dreimal auf die MENÜ-Taste, um diese 
Funktion zu verlassen und Ihre Einstellung zu bestätigen.

Schließen Sie Ihre Ausgangsverbindungen an die "D"-Buchsen auf der Rückseite des Geräts 
an.
Verwenden Sie das entsprechende Gerät, um den Ausgangsanschluss in DIN-Stecker 
umzuwandeln.
Nachdem Sie alle Verbindungen hergestellt haben, schalten Sie die Hauptstromversorgung ein 
und befolgen Sie die Bedienungsanleitung.
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Speed Settings:

Diese Einstellung ermöglicht die Anpassung der Geschwindigkeit des internen Chases. Die 
Anzahl der Kanäle in einem Chase kann zwischen 1-72 Kanälen eingestellt werden. Dieser 
Chase kann nicht bearbeitet werden. Um die Chase-Geschwindigkeit zu ändern:

Drücken und halten Sie die MENÜ-Taste drei Sekunden lang.
Wenn die LED-Anzeige zu blinken beginnt, tippen Sie dreimal auf die MENÜ-Taste, um die 
SPEED-Einstellungen zu aktivieren. Dies wird durch SPXX-Blinken in der LED-Anzeige 
angezeigt.
Verwenden Sie die HOCH- und RUNTER-Tasten, um Ihre gewünschte Chase-Geschwindigkeit 
auszuwählen. Die Geschwindigkeit kann von 01 bis 99 eingestellt werden. Eine Einstellung von 
01 ist die schnellste Chase-Geschwindigkeit mit 1/10 Sekunde. Eine Einstellung von 99 ist die 
langsamste Chase-Geschwindigkeit mit jeweils 10 Sekunden.
Wenn Sie Ihre Auswahl getroffen haben, tippen Sie zweimal auf die MENÜ-Taste, um diese 
Funktion zu verlassen und Ihre Einstellung zu bestätigen.

Channel Setting:

Diese Einstellung ermöglicht es Ihnen, das Start-DMX-Signal zu ändern, das den Controller 
auslöst. Um diese Einstellung zu ändern:

Drücken und halten Sie die MENÜ-Taste drei Sekunden lang.
Wenn die LED-Anzeige zu blinken beginnt, stellen Sie sicher, dass die DMX-LED links in der 
LED-Anzeige blinkt. Wenn sie nicht blinkt, verwenden Sie die HOCH- und RUNTER-Tasten, 
um den DMX-Modus auszuwählen.
Wenn Sie sich im DMX-Modus befinden, tippen Sie einmal auf die MENÜ-Taste, um die DMX-
Einstellungen zu aktivieren. Dies wird durch AXXX-Blinken in der LED-Anzeige angezeigt.
Verwenden Sie die HOCH- und RUNTER-Tasten, um Ihre gewünschte DMX-Adresse 
auszuwählen. Die Adresse kann von 001 bis 512 geändert werden.
Wenn Sie Ihre Auswahl getroffen haben, tippen Sie viermal auf die MENÜ-Taste, um diese 
Funktion zu verlassen und Ihre Einstellung zu bestätigen.

Programming a BACK-UP Scene:

Diese Funktion ermöglicht es Ihnen, eine Szene in den Speicher des Geräts zu programmieren. 
Diese Szene kann jederzeit abgerufen werden. Um eine Szene zu programmieren:

Programmieren Sie mit einem beliebigen DMX-Controller eine Szene mit einem der 
verfügbaren 72 Kanäle.
Drücken und halten Sie die SPEICHER-Taste fünf Sekunden lang, bis "GOOD" in der LED-
Anzeige angezeigt wird.
Um diese Szene abzurufen, drücken Sie jederzeit die SPEICHER-Taste. "STOR" wird in der 
LED-Anzeige angezeigt, was darauf hinweist, dass das Gerät die gespeicherte Szene 
abspielt.

Operating Instructions:

Mode Select:

To access the menu you must hold down the MENU Button for at least three 
seconds. While in the MODE Setting, use the UP and DOWN Buttons to sel-
ect DMX or MIDI mode. If a DMX or MIDI signal is present, the corresponding 
LED will begin to flash in the LED Display. After you choose either DMX or 
MIDI, press the MENU Button to activate your choice.

DMX Mode :

When the unit is receiving a DMX signal, the DMX LED will begin flashing in 
the LED Display indicating a DMX signal is present. The unit will display the 
DMX address in the LED Display. This unit can operate on DMX channels 1-
512 (A001 - A512). You can use the UP and DOWN Buttons to select a start-
ing DMX channel. This unit uses a total of 72 DMX channels.

MIDI Mode :

When the unit is receiving a MIDI signal, the MIDI LED will begin flashing in 
the LED Display indicating a MIDI signal is present. The unit will also display 
a flashing MIDI channel number (CH01 - Ch16) in the LED Display. This unit 
can operate on MIDI channel 1-16. You may use the UP and DOWN Buttons 
to select a starting MIDI channel number. 

Hold Mode :

This model allows you to hold the last DMX setting if the DMX signal is inter-
rupted. For example if hold function is off and you have channels 1 & 4 on and
your DMX controller is turned off, DMX channels 1 & 4 will also turn off. If you
turn the HOLD function on and disconnect DMX signal, channels 1 & 4 will re-
main om until you disconnect the Multi Exchanger 's power or reconnect a 
DMX controller. To turn this function ON and OFF:

1. Press and hold down the MENU Button for three seconds.
2. When the LED begins to flash, tap the MENU Button twice to activate the
    HOLD settings, this will be indicated by a flashing LED next to "HOLD" in
    the LED Display.
3. Use the UP and DOWN Buttons to select the On and Off settings.
4. When you have made your selection, tap the MENU Button three times to
    exit this function and confirm your setting.

2. Connect your output connections to the "D" sockets on the rear of theunit. 
3. Use the appropriate device to convert output connector to din plugs.
4. After you have made all your connections, turn the main power on and 
    follow the operating instructions.



Chase Mode:

Um die Chase-Funktion des Geräts zu aktivieren, drücken Sie die CHASE-Taste. "CHAS" wird in 
der LED-Anzeige angezeigt, was darauf hinweist, dass der Chase-Modus aktiviert wurde. Das 
Gerät führt einen 72-Kanal-Chase aus, bis die Funktion ausgeschaltet wird.

Ändern des Ausgangssignalpegels:
Das Gerät kann ein analoges Ausgangssignal von +(-)10, +(-)12 oder +(-)15 Volt senden. 
Ermitteln Sie die Spannung, die Ihr Gerät benötigt, und ändern Sie bei Bedarf die 
Ausgangsspannung. Die Standardausgangsspannung des Geräts beträgt +10 Volt. Um den 
Ausgangspegel zu ändern:

1: Für 10 Volt schalten Sie die DIP-Schalter 1 und 4 in die Ein-Position.
2: Für 12 Volt schalten Sie die DIP-Schalter 1 und 3 in die Ein-Position.
3: Für 15 Volt schalten Sie die DIP-Schalter 1 und 2 in die Ein-Position.

Specifications:

Power Input: AC230V~50Hz, 1A
Fuse: F1A 250V 5x20mm
DMX to Analog: Maximum of 72 channels
Analog Output: +(-)10V/ +(-)12V/ +(-)15V
Dimensions: 483x125x44mm(19"x5"x1.75")
Weight: 1.3 Kg/ 2.5 Lbs

*Please Note: Specifications and improvements in the design of this unit and
this manual are subject to change without any prior written notice.
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